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II. LISTA COMPLETA DE PUBLICATIIL, CREATII, INVENTII

A. Teza de doctorat

Titlul: Teatru si dramd aplicate — tehnici dramatice in predarea limbii engleze de specialitate;

Conducitorul tezei: Prof. univ. dr. Béres Andrés

Institutia: Universitatea de Arte din Targu Mures

Publicatia:

Kovécs Gabriella (2015) Alkalmazott szinhdz és drama - Ut a szinhdztél a nyelvoktatdsig. (Teatru si dramia aplicate —

de la teatru spre predarea limbilor straine) Editura UArtPress si Editura Mentor, Tirgu Mures, 184 pagini, ISBN 978-
973-599-651-2, ISBN 978-606-8325-18-7.

B. Carti publicate

B2. Carti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate in tara, la edituri recunoscute CNCSIS.

1. Kovécs Gabriella (2015) Alkalmazott szinhdz és drdama - Ut a szinhdztél a nyelvoktatdsig. (Teatru si drama aplicate
— de la teatru spre predarea limbilor straine) Editura UArtPress si Editura Mentor, Tirgu Mures, 184 pagini, ISBN
978-973-599-651-2, ISBN 978-606-8325-18-7.

2. Kovacs Gabriella (2023) Bevezetés a nyelvtanitas elméletébe és gyakorlataba (Introducere in teoria si practica
predarii limbilor straine) Editura Scientia, Cluj Napoca, 204 pagini, ISBN 978-606-975-086-5.

B5. Capitole de carti publicate in striinatate

Kovéacs Gabriella (2019) Hogyan olvasnak a jovendébeli forditok? (Cum citesc viitorii traducétori?) In: Nyomarkai
Istvan — Nagy Sandor Istvan (edit.) 4 forditas elméleti és gyakorlati kérdései. (Aspecte teoretice si practice ale
traducerii) Modern Filologiai Tarsasag, Budapest. pp.155-173. ISBN 978-963-508-910-9.

B6. Capitole de cirti publicate in tara

1. Kovécs Gabriella (2018) Szovegértés, olvasési stratégiak és forditas. (Intelegerea textului citit, strategii de citire,
traducere) In: Pletl Rita (edit.) Anyanyelvoktatas. Uj kihivasok — a tudas fogalmanak valtozdsa. (Predarea limbii
materne. Noi provocari - schimbarea conceptului de cunoastere). Editura Abel, Cluj Napoca. pp. 84-96. ISBN 978-
973-114-251-17.

2. Kovacs Gabriella, Harangus Katalin (2019) Kognitiv miiveletek alkalmazasanak vizsgalata fordito szakos hallgatok
korében. (Examinarea aplicarii operatiilor cognitive in randul studentilor cu specializare in traducere) In: Pletl Rita
(edit.) Anyanyelvoktatas. A feladatmegoldastol a problémamegoldasig. Editura Abel, Cluj Napoca. pp. 74-82 ISBN
978-973-114-261-6

3. Kovécs Gabriella (2020) Hogyan irjunk szakdolgozatot fordito és tolmacs szakon? (Cum se scrie o lucrare de licenta
la traducere si interpretare?) In: Pletl Rita (edit.) Anyanyelvoktatas. Erdekegyeztetés és egyiittmitkédés kozoktatas és
tanarképzés kozott. Editura Abel, Cluj Napoca. pp. 123-132. ISBN 9789731142692

4. Bir6 Enik6, Kovacs Gabriella, Nagy Imola (2021) Merre tovabb, nyelvoktatds? Trendek és jovokép az
idegennyelvoktatasban. (Ce urmeaza? Tendinte si viziune in predarea limbilor straine) In: Bakk Miklos, Gagyi Jozsef
(edit) Minden masképp...? Editura Scientia, Cluj Napoca. pp. 115-130. ISBN 978-606-975-049-0

5. Kovécs Gabriella (2021) Uj trendek és iranyvonalak a nyelvtanarképzésben.(Noi tendinte si abordari in formarea
profesorilor de limbi strdine). In: Pletl Rita (edit.) Anyanyelvoktatas (11). Problémafeltaro vizsgdlatok -
problémamegoldo torekvések. Editura Abel, Cluj Napoca. pp. 104-115. ISBN 978-973-114-287-6.



6. Kovacs Gabriella (2022) Célnyelvi kultura ¢€s civilizacié oktatasa jovenddbeli nyelvtanadroknak (Predarea culturii si
civilizatiei limbii tinte pentru viitori profesori de limbi strdine). In: Pletl Rita (edit.) Anyanyelvoktatis (12). A
pedagogusképzés probatétele: nevelés és oktatas egyensulyanak megteremtése. Editura Abel, Cluj Napoca. pp. 114-
123. ISBN 9789731142999

7. Kovacs Gabriella, Nagy Imola Katalin (2023) Roman nyelv tanitasa az erdélyi magyar kisebbségeknek. Problémak
¢és kérdések egy o6todik osztdlyos tankonyv tiikrében. (Predarea limbii roméne pentru minoritatea maghiara din
Transilvania). In: Fazakas Noémi, Harangus Katalin, Kovacs Gabriella, Nagy Imola, Suba Réka (edit.) “Nem a
mennyiség, hanem a mindség a szellemi eronek sarkalata” Koszontokotet Pletl Rita tiszteletére. Editura Scientia,
Cluj Napoca. pp. 167-178. ISBN 978-606-975-082-7

C. Lucrari stiintifice publicate

C1. Lucrari stiintifice publicate in reviste cotate ISI

C2. Lucr4iri stiintifice publicate in reviste indexate in baze de date internationale (indicati si baza de date).

1.

Kovécs Gabriella (2007) Sziikségletelemzes a kertészeti szaknyelv oktatasahoz a Sapientia Erdélyi Magyar
Tudomanyegyetemen (Analiza nevoilor pentru predarea limbii engleze de specialitate horticola la Universitatea
Sapientia), In: Porta Lingua — 2007, Editor: Silye Magdolna, Editura: Debreceni Egyetem Agrartudomanyi
Centrum, Debrecen. pp.151-157. ISSN 1785-2420. Baza de date: MTMT

Kovacs Gabriella (2012) Creating an Interdisciplinary Space: Role-Plays in Teaching English for Engineering.
In: Acta Universitatis Sapientiae — Philologica, 4(2), 2012, Editor: Bir6 Béla, Editura Scientia, Cluj-Napoca,
pp- 395-408. ISSN 2068-2956 (online version) ISSN 2067-5151 (printed version). Baza de date: CEEAS,
CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovéacs Gabriella (2013) Alkalmazott szinhdz és drama. In: Symbolon. Editura UArtPress. XIV/2013 No.24.
pp- 18-28. ISSN 2344-4460. Baza de date: ERIH PLUS, CEEOL, DOAJ, Crossref, Index Copernicus.

Kovacs Gabriella (2013) An Alternative Approach in ESP Teaching. In: European Integration Between
Tradition and Modernity. Vol 5, pp. 667-677. Baza de date: WOS:000358736200077

Kovacs Gabriella (2014) Applied Drama and Theatre - Drama Techniques in Teaching English for Specific
Purposes. In: Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 6, Number 3, 2014, Editor: Bird Béla, Editura
Scientia, Cluj-Napoca. pp. 391-409. ISSN 2068-2956 (online version) ISSN 2067-5151 (printed version). Baza
de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Harangus Katalin, Horvath Zso6fia Irén, Kovacs Gabriella (2016) A study of trainee teachers’ image of practising
teachers and their ICT expectations, In: World Journal on Education Technology Vol 8, No 1. pp.25-31. ISSN
1309 0348. Baza de date: CEEOL

Kovacs Gabriella (2016) An Evergreen Challenge for Translators - The Translation of Idioms. In: Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 8, Number 2. Editor: Bir6 Béla, Editura Scientia, Cluj-Napoca.
pp. 61=71. ISSN 2068-2956 (online version) ISSN 2067-5151 (printed version). Baza de date: CEEAS, CEEOL,
DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovacs Gabriella (2016) About the Definition, Classification, and Translation Strategies of Idioms. In: Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 8, Number 3. Editor: Bir6 Béla, Editura Scientia, Cluj-Napoca.
pp. 85—101. ISSN 2068-2956 (online version) ISSN 2067-5151 (printed version). Baza de date: CEEAS,
CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovacs Gabriella (2017) Culture in Language Teaching. A Course Design for Teacher Trainees. In: Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 9, Number 3. Editor: Bir6é Béla, Editura Scientia, Cluj-Napoca.
pp. 73—86. ISSN 2068-2956 (online version), ISSN 2067-5151 (printed version). Baza de date: CEEAS,
CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.
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Kovacs Gabriella (2018) Reading Strategies, Reading Comprehension, and Translation. In: Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica, Volume 10, Number 2. Editor: Judit Pieldner, Editura Scientia, Cluj-Napoca, pp.
55—-67. ISSN 2067-5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovacs Gabriella (2018) Role-Plays in Teaching English for Specific Purposes. In: New Trends and Issues
Proceedings on Humanities and Social Sciences. Vol. 5, Issue 3, pp. 155-164. ISSN 2547-8818. Baza de date:
WOS:000355380500011, Asos Indeks

Kovacs Gabriella (2018) The significance of developing reading skills in translator and language teacher
training. In: New Trends and Issues Proceedings on Humanities and Social Sciences. Issue 3. pp 155-164. ISSN
2547-8818. Baza de date: WOS:000481625400015, Asos Indeks.

Kovécs Gabriella, Harangus Katalin (2019) Translator Trainees' Reading Literacy, Problem Solving, and
Translation Skills. In: Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 11, Number 3. Editor: Judit Pieldner,
Editura Scientia, Cluj-Napoca. pp 141-157. ISSN 2067-5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH
PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovacs Gabriella (2019) Academic writing—A challenge in translator training. In: New Trends and Issues
Proceedings on Humanities and Social Sciences Vol 6 No 5, 2019, pp. 28-35. ISSN 2547-8818. Google Scholar,
WOS:000539484300004.

Kovécs Gabriella (2020) Translating Humour — A Didactic Perspective. In: Acta Universitatis Sapientiae,
Philologica, Volume 12, Number 2. Editor: Judit Pieldner, Editura Scientia, Cluj-Napoca. pp 68-83. ISSN
2067-5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovacs Gabriella (2020) Online language teacher training — Challenges and new perspectives. International
Journal of Innovative Research in Education. 7(2), 53-63. ISSN 2421-8162. Baza de date: Google Scholar

Biré Enik6, Kovacs Gabriella, Nagy Imola Katalin (2021) Change(s) in Vocabulary(/ies) — Hungarian and
Romanian Lexical Phenomena During COVID, In: Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 13,
Number 3. Editor: Judit Pieldner, Editura Scientia, Cluj-Napoca. pp. 62—78. ISSN 2067-5151. Baza de date:
CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Harangus Katalin, Horvath Zs6fi-Irén, Kovacs Gabriella (2021) Changes and Perspectives in Teacher Training
Methodology, IN: Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, Volume 13, Number 2. Editor: Judit Pieldner,
Editura Scientia, Cluj-Napoca. pp. 55-70. ISSN 2067-5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH
PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Biro Enikd, Kovacs Gabriella, Nagy Imola Katalin (2021) Shifting future: language learning today and
tomorrow. In: International Journal of New Trends in Social Sciences, Editor: Assoc. Prof. Dr. Zehra Ozcinar,
Vol. 5, No. 2, pp. 66-72. ISSN: 2547-8842. Baza de date: Google Scholar, ASOS Index, Crossref

Kovacs Gabriella (2021) Teaching British Culture and Civilization for Translation and Interpreting Students,
In: ICERI2021 Proceedings, 14th annual International Conference of Education, Research and Innovation,
Online Conference. Editors: Luis Gomez Chova, Agustin Lopez Martinez, Ignacio Candel Torres. Publisher:
IATED. pp. 84-90. ISBN: 978-84-09-34549-6 / ISSN: 2340-1095. Baza de date: IATED, Crossref

Harangus Katalin, Kovacs Gabriella (2022) Digital Competence of Language Teacher Trainees. A Comparative
Study. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 14(2). Editor: Judit Pieldner, Editura Scientia, Cluj-Napoca.
pp. 1-14. ISSN 2067-5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS
etc.

Kovacs Gabriella, Nagy Imola Katalin (2022) Discrepancies between CLT Principles and the Romanian
Language and Literature for Hungarian Minority Curriculum and Its Implementation, Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica, 14(2). Editor: Judit Pieldner, Editura Scientia, Cluj-Napoca. pp. 15-30. ISSN 2067-
5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

Kovacs Gabriella, Gonczi Istvan (2022) Studying British Culture — A visit to a library, In: /ICERI2022
Proceedings, 15th annual International Conference of Education, Research and Innovation. Publisher: IATED.
pp. 938-945. ISBN: 978-84-09-45476-1, ISSN: 2340-1095, doi: 10.21125/iceri.2022.0274. IATED, Crossref
Kovacs Gabriella (2022) Technical transtation in transator training, In: /CERI2022 Proceedings, 15th annual
International Conference of Education, Research and Innovation. Publisher: IATED. pp. 930-937. ISBN: 978-
84-09-45476-1, ISSN: 2340-1095, doi: 10.21125/iceri.2022.0273. IATED, Crossref



25. Kovacs Gabriella (2023) Medical Texts and Their Translation in Translator Training, Acta Universitatis

Sapientiae, Philologica, 15(2). Editor: Judit Pieldner, Editura Scientia, Cluj-Napoca. pp. 75-85. ISSN 2067-
5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS, SCImago (SJR), SCOPUS etc.

26. Nagy Imola Katalin, Kovacs Gabriella (2024) Text Choice Adequacy in a Romanian Language Textbook for

Hungarian Minority Students, Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 16(2). Editor: Judit Pieldner, Editura
Scientia, Cluj-Napoca. pp. 52-67. ISSN 2067-5151. Baza de date: CEEAS, CEEOL, DOAJ, ERIH PLUS,
SCImago (SJR), SCOPUS etc.

C3. Lucrari stiintifice publicate in reviste din strainitate (altele decat cele mentionate anterior).

Kovacs Gabriella (2008) Egy sajat fejlesztésti taneszkdz bemutatasa és annak kiprobalasa soran szerzett
tapasztalatok 0sszegzése, értékelése. (Prezentarea unui instrument de invatare auto-dezvoltat si un rezumat si o
evaluare a experientei dobandite in timpul folosirii) /n: Nyelvinfo — A nyelvtanarok lapja, Székesfehérvar,
Ungaria, XVI. 2008/2, pp.17-23. ISSN 12169641.

Kovécs Gabriella (2008) Imre Attila: Logikus angol nyelvtan / Logical English Grammar. Editura Didactica si
Pedagogica Bucuresti, R.A. In: Nyelvinfo — A nyelvtanarok lapja, Székesfehérvar, Ungaria, XVI. 2008/4, pp.
48-51. ISSN 12169641.

C4. Lucriri stiintifice publicate in reviste din tara, recunoscute CNCSIS (altele decit cele din baze de date
internationale).

1.

Kovéacs Gabriella (2005) Egy CAE hallasértés-alteszt és két CAE olvasasértési altszet-feladat eredményeinek
vizsgalata. (Examinarea rezultatelor unui test de intelegerea unui text ascultat CAE si doud exercitii de
intelegere a textelor citite CAE) In: Magiszter — a roméniai magyar pedagogusok szovetségének szakmai-
modszertani folyoirata - 2008 - Tavasz (Revista Uniunii Pedagogilor Maghiari din Romania), Editura Magiszter,
Cluj Napoca. pp.76-89. ISSN 1583-6436.

Kovéacs Gabriella (2008) Angol szaknyelvoktatas tervezése (Pregatirea predarii limbii engleze de specialitate)
In: Magiszter — 2008 — Nydr (Revista Uniunii Pedagogilor Maghiari din Romania), Editor: Székely Gy6z6.
Editura Magister, Cluj Napoca, ISSN 1583-6436, pp. 68-77.

Kovacs Gabriella (2014) Esettanulményok a tanarképzés teriiletérdl 6sszehasonlitd perspektivaban. (Studii de
caz privind formarea cadrelor didactice intr-o perspectivd comparativa) In: Magiszter — 2014 — Tél (Revista
Uniunii Pedagogilor Maghiari din Romania), Editura Magister, Miercurea Ciuc. pp. 120-123. ISSN 1583-6436.
Kovécs Gabriella (2014) Osszehasonlité kutatas a tandrképzésrol. (Studiu comparativ privind educatia cadrelor

didactice) In: Magiszter — 2014 — T¢él (Revista Uniunii Pedagogilor Maghiari din Romania), Editura Magister,
Miercurea Ciuc. pp. 124-127. ISSN 1583-6436.

C6. Lucrari stiintifice publicate in volumele manifestirilor stiintifice

1.

Kovacs Gabriella (2008) Designing an ESP Course for Horticulture Students, International Symposium
,, 'Challenges of European Integration”, Editor: Gheorghe Pop, Editura Risoprint, Cluj-Napoca. pp. 814-822.
ISBN 978-973-751-893-4.

Kovacs Gabriella (2009) Needs Analysis and Genre Analysis — Two important steps in Designing an ESP Course.
In: Strategies For Optimizing the Quality Standard in Higher Education ESP, Editor: Gheorghe Pop, Editura
Risoprint, Cluj-Napoca. pp. 81-91. ISBN 978-973-53-0069-2.

Kovacs Gabriella (2011) Overlapping Goals in Language Teaching and Actor Training. [In: International
Symposium ”Performance and Innovation in Education”, Editor: Gheorghe Pop, Editura Risoprint, Cluj Napoca.
pp. 393-400. ISBN 978-973-53-0624-3.

Kovacs Gabriella (2011) ESP for Horticulture - Needs Analysis and Genre Analysis, In: Terminology and
Translation Studies. Plurilingual terminology in the Context of European Intercultural Dialogue, Editori: Doina
Butiurca, Inga Druta, Attila Imre, Editura Scientia, Cluj Napoca, 2011, ISBN 978-973-1970-63-9. pp.285-296.
Baza de date: CEEOL



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kovacs Gabriella (2012) Szerepjatékok a szaknyelvoktatasban — egy interdiszciplinaris tér. (Jocul de rol in
predarea limbilor de specialitate - un spatiu interdisciplinar) In: A tér értelmezései, az értelmezés terei.
(Interpretari ale spatiului, spatii de interpretare) Editori: Pieldner Judit — Tapodi Zsuzsa, Editura EME-Clyj
Napoca si Editura Status — Miercurea Ciuc. pp.96-109. ISBN 978-606-8178-62-2 / ISBN 978-606-8052-66-3.

Kovacs Gabriella (2012) Segédeszkozok, segédanyagok a nyelvoktatasban — mult €s jelen. (Materiale didactice
auxiliare in predarea limbilor straine - trecut si prezent) In: Cultura comunicationala si relatii translingvistice in
Europa. Coordonatori: Pletl Rita, Imre Attila, Editura Scientia, Cluj Napoca. pp. 157-164. ISBN 978-973-1970-
69-1.

Kovéacs Gabriella (2013) Tehnici dramatice in predarea limbii engleze de specialitate, /n: Diversitate Culturala si
Limbaje de Specialitate- mize si perspective, Editori: Sonia Munteanu, Bianca Bretan, Editura: Casa Cartii de
Stiinta, Cluj-Napoca. pp. 317-326. ISBN 978-606-17-0360-9.

Kovacs Gabriella (2014) Role-Plays in Teaching English for Specific Purposes, In: 10th Conference on British
and American Studies — Crossing Boundaries — Approaches to the Contemporary Multicultural Discourse,
Editori: Marinela Burada, Oana Tatu, Cambridge Scholars Publishing, United Kingdom, pp. 134-144. ISBN (10):
1-4438-5359-3, ISBN (13): 978-1-4438-5359-0.

Kovacs Gabriella (2014) Four Theories Justifying the Use of DramaTechniques in Languages Teaching In:
Communication, Context, Interdisciplinarity - 3rd Edition, Edited by: The Alpha Institute for Multicultural
Studies. Published by: "Petru Maior" University Press, Tirgu-Mures. pp.198-208. ISSN: 2069 — 3389.

Kovéacs Gabriella (2015) Alkalmazott szinhaz és drama (Teatru si drama aplicatd), In: Diversitate Lingvistica in
Europa, Coordonatori: Pletl Rita, Nagy Imola Katalin, Editura: Scientia, Cluj Napoca. pp.99-108. ISBN 978-973-
1970-87-5.

Kovacs Gabriella (2015) Interdisciplinary Convergences — Theatrical Art in the Teaching of Foreign Languages,
In: Literature, Discourse and Multicultural Dialogue, Volume III. Coordonator: lulian Boldea. Arhipelag XXI
Press. pp. 342-355. ISBN: 978-606-8624-21-1.

Kovéacs Gabriella (2017) Angol idiémak a forditoképzésben — felismerés, megértés, forditas. (Rolul expresiiolor
idiomatice in formarea traducatorilor — identificare, intelegere, traducere) In: Vdlogatott tanulmdnyok a
pedagogiai elmélet és szakmodszertanok kérebdl, Editor: Karlovitz Janos Tibor, Editura International Research
Institute s.r.0., Komarno. pp.335-341. ISBN 978-80-89691-40-1.

Kovacs Gabriella (2018) Nyelvtanitas és célnyelvi kultura (Predarea limbilor straine si cultura limbii tintd). In:
Elmélet és gyakorlat a neveléstudomanyok és szakmodszertanok kérébél. Editor: Karlovitz Janos Tibor. Editura
International Research Institute s.r.0., Komarno. pp.103-108. ISBN 978-80-89691-52-4.

Kovacs Gabriella (2019) Linguasap Language Centre — Results and Perspectives. In: Multilingualism and
Plurilingualism in Europe. Coordonatori: Pletl Rita, Kovéacs Gabriella. Editura Scientia, Cluj Napoca. pp.219-
228. ISBN: 978-606-975-028-5.

Kovacs Gabriella (2019) Nyelvtanulasi sziikségletek és célok angol nyelvvizsga eredmények tiikrében. (Analiza
nevoilor si obiectivelor pe baza rezultatelor examenelor de limbi straine) In: Szakmodszertani és mds
emberkozpontu tanulmanyok. Editor: Karlovitz Janos Tibor. Editura International Research Institute s.r.o.,
Komarno, pp. 137-145. ISBN 978-80-89691-61-6.

Kovacs Gabriella (2021) Nyelvtanarképzés az online térben. (Pregatirea profesorilor de limbi straine in spatiul
online) In: Szakmodszertani és pedagogiai tanulmdanyok a vilagjarvany idején. Editor: Karlovitz Janos Tibor.
Editura International Research Institute s.r.0., Komarno, pp. 429-438. ISBN 978-80-89691-71-5.

Biré Enik6, Kovacs Gabriella, Nagy Imola Katalin (2022) Szokincsvaltozasok és determinologizacio a covid19-
jarvany idején (Modificari de vocabular si determinologizare in timpul epidemiei de covid19). In: Navracsics
Judit, Batyi Szilvia (edit.) Nyelvek, nyelvvaltozatok, kovetkezmények 1. Akadémiai Kiadd, Budapesta, ISBN: 978
963 454 860 7, ISSN: 2732-0685.



18. Kovacs Gabriella (2024) Translating Medical and Technical texts — A Didactic Approach. In: Ioana Mudure-lacob
Roxana Mihele (edit.) Limbaje Specializate intre Mediere, Traducere si Impactul Inteligentei Artificiale. Presa
Universitara Clujeana, Cluj Napoca, pp.297-314. ISBN 978-606-37-2326-1.

19. Kovacs Gabriella (2024) Tudomanyos szovegek irasa angol nyelven — hogyan irnak a fordito szakos hallgatok.
In: Sarosi-Mardirosz Krisztina-Maria et al. (edit.) Shaping Humanities — Challenges of the 21st century in
Linguistics. Scientia, Cluj Napoca, pp. 59-68. ISBN 978-606-975-094-0

D. Traduceri de carti, capitole de carti, alte lucrari stiintifice

E. Editare, coordonare de volume
1. Multilingualism and Plurilingualism in Europe. Coordonatori: Pletl Rita, Kovacs Gabriella. Editura Scientia.
2019. Nr, pagini: 310. ISBN: 978-606-975-028-5. Baza de date: CEEOL
2. “Nem a mennyiség, hanem a mindség a szellemi erdnek sarkalata.” Koszontokotet Pletl Rita tiszteletére.
(Calitatea, nu cantitatea, este piatra de temelie a puterii mentale. Volum in onoarea Ritei Pletl) Coordonatori:
Fazakas Noémi, Harangus Katalin, Kovacs Gabriella, Nagy Imola, Suba Réka. Editura Scientia. Cluj Napoca.
2023. Nr. Pagini: 270. ISBN 978-606-975-082-7

F. Brevete de inventii si alte titluri de proprietate

G. Contracte de cercetare (mentionati calitatea de director sau membru)

- 2012 — Monitorizarea calitatii limbii maghiare folosite in audiovizual (cercetare In colaborare cu directia de
specialitate din cadrul Consiliului National al Audiovizualului), director cercetare: Dr. Pletl Rita; detalii:
http://www.ms.sapientia.ro/ro/centre-de-cercetare/centrul-de-cercetare-lingvistica-damerg
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1. Nagy Imola Katalin, Kovacs Gabriella, Thiesz Rezs6, Bandi Attila, Universitatea Sapientia, Facultatea
de Stiinte Tehnice si Umaniste Targu-Mures, A Il.-a Conferinta Internationala de Horticultura si
Peisagistica/Il. Erdé€lyi kertész és Tajépitészeti Konferencia, 12 — 13 aprilie 2013, prezentarea poster
intitulatd Plant names in translation

2. Nagy Imola Katalin, Kovacs Gabriella, Thiesz Rezs6, Bandi Attila, Universitatea Sapientia, Facultatea
de Stiinte Tehnice si Umaniste Targu-Mures, Conferinta Internationald Diversitate lingvistica in
Europa, 10 — 11 mai 2013, prezentarea-prelegere A névénynevek a kertészeti és a nyelvészeti kutatasok
hatarvonalan

- 2017 — prezent - Evaluarea capacitdtii de rezolvare a problemelor complexe pe diferite arii curriculare (intelegerea
textului, compunerea textului, gindire matematicd/computetionald), director cercetare: Dr. Pletl Rita
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